SR 77 R 3HE DA TS S eh T RE LS
www.philips.com/welcome R157)
HR1574
HR1577

EN User manual TH @']ﬁar:sh?

D Buku Petunjuk Pengguna VI I:Lré:]g dén st dung
KO AR MEAN ZH-S  RPFM

MS Manual pengguna ZH-T Eﬁﬁ ?ﬂﬁ

PHILIPS

X
<

HR1572/HR1577

o %
HR1574

&5

3140 035 35512

XIS [ SIS [ ]X[X

XIS IS SIS XS XXX
D U I O N N N N B N B N

4%
a RAMEMEEE, BRBITERA
“{; © 2015 Koninklijke Philips N.V.

REFERF

English

1  Important

Read this user manual carefully before you use the appliance, and save the user manual for
future reference.

Warning

* Do not immerse the motor unit in water nor rinse it
under the tap.

* Before you connect the appliance to the power, make
sure that the voltage indicated on the bottom of the
appliance corresponds to the local power voltage.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

* Appliances can be used by persons with reduced
physical, sensory or metal capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and if they understand the
hazards involved.

* Children should be supervised to ensure that they do
not play with the appliance.

* This appliance shall not be used by children. Keep
the appliance and its cord out of reach of children.

» Before you connect the mixer to the mains, insert the
beaters into the mixer.

» Before you switch on the appliance, lower the
beaters into the ingredients.

* Switch off the appliance and disconnect it from the
mains if you leave it unattended and before you
assemble, disassemble and clean it and before changing
accessories or approaching parts that move in use.

* Do not touch the blades, especially when the
appliance is plugged in. The blades are very sharp.

* If the blades get stuck, unplug the appliance before
you remove the ingredients that block the blades.

* Do not touch or insert any object on the gears of
the mixer stand, especially when the appliance is in
use.

Caution

* Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Philips does not specifically
recommend. If you use such accessories or parts,
your guarantee becomes invalid.

» This appliance is intended for household use only.

* Do not exceed the quantities and processing time
indicated in the user manual.

* Do not process more than one batch without
interruption. Let the appliance cool down for five
minutes before you continue processing.

Note
* Noise level = 85 dB [A]

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and regulations regarding exposure
to electromagnetic fields.

Recycling

Your product is designed and manufactured with high quality materials and

components, which can be recycled and reused.

When you see the crossed-out wheel bin symbol attached to a product, it means the
product is covered by the European Directive 2002/96/EC:

Never dispose of your product with other household waste. Please inform yourself

about the local rules on the separate collection of electrical and electronic products. E
The correct disposal of your old product helps prevent potentially negative

consequences on the environment and human health. _—
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2 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support
that Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

The Philips mixer with bar blender can confidently handle a large variety of ingredients. With

the powerful five speeds and turbo, the stainless steel wire beaters/strip beaters and kneading
hooks make light work of the toughest dough.

HR1574 is equipped with the innovative FlexiMix system, which allows the beaters and dough
hooks to move up and down when they touch the bowl. The two wire beaters/strip beaters
(or kneading hooks) move independently of each other, which allows them to adjust to the
shape of every bowl. As a result, it is much easier to reach every part of the bowl and to mix
all ingredients thoroughly. The FlexiMix system makes the mixer easier to handle and gives you
better control over the mixing process.

3 Overview (fig.1)

@ "7 Turbo knob
¢ (For the wire beaters/strip beaters/kneading hooks only) Press and hold to increase
the speed for a heavy job

¢ (For the bar blender only) Press and hold to switch on the bar blender

@ Speed control
¢ 0: Switch off the wire beaters/strip beaters/kneading hooks

* 12 3 4 5:Switch on the wire beaters/strip beaters/ kneading hooks and select a
proper speed

A Eject button
* Press to release the inserted wire beaters/strip beaters/kneading hooks

FlexiMix switch (HR1574 only)
o W: FlexiMix off

* U : FlexiMix on

Door for the wire beaters/strip beaters/kneading hooks
Two wire beaters (depending on countries)
Two strip beaters (depending on countries)
Two kneading hooks

Plastic bar blender (HR1572/HR1577 only)
Metal bar blender (HR1574 only)

Power cord

Door for bar blender/chopper

Chopper lid (HR1577 only)

Chopper blade (HR1577 only)

Chopper bowl (HR1577 only)

Storage beaker cap (HR1574 only)

Storage beaker

@RRPERRRCROVENP® ® ©

Cord clip
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Using the appliance

Before first use

Before you use the appliance for the first time, thoroughly clean the parts that come into
contact with food.

1 Clean the motor unit with a moist cloth.

2 Clean the beaters, kneading hooks, bar blender, and beaker in warm water with some
washing-up liquid or in a dishwasher:

Wire beaters/strip beaters/kneading hooks (fig.2)

1 Select an appropriate speed, from 1 to 5, to switch on the wire/strip beaters or kneading
hooks.To avoid splashing, start mixing at a low speed, and then switch to a higher speed.
* For a heavy job, press and hold the TURBO button ¥ while processing.
* (For HR1574) To use the FlexiMix function, switch on the FlexiMix Button.

2 After use, turn the speed selector to 0, and then unplug the appliance.
3 Press & to release the wire/strip beaters or kneading hooks.

Tip

* If the door for the wire beaters, strip beaters, or kneading hooks is blocked, close the bar
blender door to open it.

Bar blender (fig.3)

Make sure that the speed selector is turned to 0.
Open the door for the bar blender.

Insert the bar blender into the back of the main unit, and then turn it clockwise until the
indication on the bar blender and the one on the main unit align.

Press and hold & to switch on the bar blender.

After blending, unplug the appliance, and then turn the bar blender anticlockwise to
release it.

o (O N W N =

Close the bar blender door.

Tip

* (For HR1574)You can use the storage beaker cap to hold the accessories before cleaning.

Chopper (fig.4, HR1577 only)

* Be very careful when you handle the blade unit, the blades are very sharp. Be particularly careful
when you remove the blade unit from the chopper bowl, when you empty the chopper bow!
and during cleaning.

* When chopping soybean, use the maximum quantity (200g) with TURBO speed for 5 seconds

for best result.

For frozen beef cube, use the maximum size of 2x2x2 cm when processing.

3 L

¢ If the ingredients stick to the wall of the chopper bowl, loosen them with a spatula.

* Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down to room
temperature before you continue processing.

Make sure that the speed selector is turned to 0 (off position).

Insert the chopper into the door.

Press and hold & to switch on the chopper: The speed selector is locked at 0 (off position) and
does not work.

Close the bar blender door after use.

5  Recipe (fig.5)

Spice Bread
Ingredients:

¢ 250 gflour

. 150 g rye flour

* 250 ghoney (cold)
. 150 g sugar

. 11 g yeast

* 4 gcinnamon

50 ml milk

1egg

Put the ingredients in a bowl.

Select speed 5.
Mix the mixture with the wire beaters/strip beaters for 1 minute.
Put the bowl! with the dough in a warm place for 20 minutes.

Press and hold '@ to mix the ingredients for 10 seconds.

ONUT A WN = o

Bake the spice bread in a baking tin at 180°C for approximately 1 hour.

Tip

* This recipe is extremely demanding on your mixer: Let your mixer cool down to room
temperature.

6  Cleaning and storage (fig.6 & 7)

Caution

* Before you clean the appliance or release any accessory, unplug it.

Clean the motor unit with a moist cloth.

1

2 Clean the beaters, kneading hooks, blender bar, and beaker in warm water (<60°C) with
some washing-up liquid or in a dishwasher.

3

Store the product in a dry place.

7 Order accessories

To purchase accessories for this appliance, please visit our website www.philips.com/shop. If
you have any difficulties obtaining accessories for your appliance, please contact the Philips
Consumer Care Centre in your country.You will find the contact details at www.philips.com/
support.

You can order a direct-driven mini chopper (under service code number 3140 039 00211)

from your Philips dealer or a Philips service center as an extra accessory for HR1572, HR1574,

HR1577. Use the quantities, processing time and speed of the mini chopper for this accessory.

8 Guarantee and service

If you have a problem, need service, or need information, see www.philips.com/support or
contact the Philips Consumer Care Center in your country. The phone number is in the
worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Center in your country, go to your
local Philips dealer.

Indonesia

1  Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum menggunakan alat, dan simpanlah sebagai
referensi untuk masa mendatang,

Peringatan

* Jangan merendam unit motor di dalam air atau
membilasnya di bawah keran.

* Sebelum menghubungkan alat ke stopkontak, pastikan
tegangan yang ditunjukkan di bagian bawah alat sesuali
dengan tegangan daya setempat.

* Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh
produsen, agen servis, atau personel dengan kualifikasi
setara untuk menghindari bahaya.

* Alat ini dapat digunakan oleh orang dengan
keterbatasan fisik, keterbatasan indera atau kecakapan
mental, atau orang yang kurang pengalaman dan
pengetahuan apabila mereka diberi pengawasan atau
petunjuk mengenai cara penggunaan alat secara aman
dan jika mereka mengerti bahayanya.

* Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka
tidak bermain-main dengan alat ini.

» Alat ini tidak boleh digunakan oleh anak-anak. Jauhkan
alat dan kabelnya dari jangkauan anak-anak.

* Sebelum menghubungkan mixer ke stopkontak,
pasangkan pengocok mixer.

*  Sebelum menghidupkan alat, turunkan pengocok ke
dalam bahan.

* Matikan alat dan cabut kabel dari stopkontak jika
Anda akan meninggalkannya tanpa pengawasan
dan sebelum memasang, melepaskan, dan
membersihkannya, juga sebelum mengganti aksesori
atau berusaha menyentuh komponen yang bergerak
saat sedang digunakan.

* Jangan sentuh bilah, terutama ketika alat terhubung ke
stopkontak. Pisau sangat tajam.

* Jika pisau macet, cabut steker dari stopkontak
sebelum mengeluarkan bahan makanan yang
mengganjal pisau.

* Jangan sentuh atau masukkan benda apa pun pada
roda gigi dudukan mixer, khususnya saat alat sedang
digunakan.

Perhatian

* Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau
komponen apa pun dari produsen lain atau yang
tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips.
Jika Anda menggunakan aksesori atau komponen
tersebut, garansi Anda menjadi batal.

* Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

* Jangan melebihi jumlah dan waktu pengolahan seperti
yang ditunjukkan pada petunjuk pengguna.

* Jangan mengolah lebih dari satu takaran tanpa
terputus. Biarkan alat mendingin selama lima menit
sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

Catatan
* Tingkat kebisingan = 85 dB [A]

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang berlaku terkait paparan terhadap
medan elektromagnet.


http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/support

Mendaur ulang

Produk Anda dibuat dengan materi dan komponen berkualitas tinggi yang dapat
didaur ulang dan digunakan kembali.

Bila

tersebut tercakup dalam Petunjuk Eropa 2002/96/EC:

Jangan buang produk ini dengan limbah rumah tangga lainnya. Ketahui peraturan
setempat tentang pengumpulan terpisah untuk produk listrik dan elektronik.
Pembuangan produk usang yang benar akan membantu mencegah kemungkinan
dampak negatif terhadap lingkungan dan kesehatan manusia.

2

melihat simbol tempat sampah yang disilang pada produk, berarti produk

I

Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Mixer Philips dengan blender bilah dapat menangani berbagai jenis bahan dengan andal. Dengan
lima kecepatan dan turbo yang kuat, pengocok kawat/pengocok strip dan pengocok spiral baja

anti

karat, memudahkan Anda mengerjakan adonan yang paling sulit.

HR1574 dilengkapi dengan sistem FlexiMix yang inovatif, yang memungkinkan pengocok

dan

kaitan adonan bergerak naik dan turun saat menyentuh mangkuk. Pengocok kawat/

pengocok strip (atau pengocok spiral) bergerak secara terpisah satu sama lain, sehingga dapat
menyesuaikan dengan bentuk setiap mangkuk. Hasilnya, setiap bagian mangkuk lebih mudah
dijangkau dan semua bahan dapat diaduk hingga rata. Sistem FlexiMix memudahkan Anda
menangani mixer dan mengontrol proses pengocokan dengan lebih baik.

3
®
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Tinjauan (Gambar1)

& Kenop turbo
* (Hanya untuk pengocok kawat/pengocok strip/pengocok spiral) Tekan terus untuk
meningkatkan kecepatan untuk pekerjaan berat.

* (Hanya untuk blender bilah) Tekan terus untuk menghidupkan blender bilah.

Kontrol kecepatan

¢ 0:Mematikan pengocok kawat/pengocok strip/pengocok spiral.

* 12 3 4 5:Menghidupkan pengocok kawat/pengocok strip/pengocok spiral dan memilih
kecepatan yang sesuai

A Tombol pelepas
* Tekan untuk melepaskan pengocok kawat/pengocok strip/pengocok spiral yang
dimasukkan

Sakelar FlexiMix (hanya HR1574)

* W : FlexiMix mati

* W : FlexiMix hidup

Pintu untuk pengocok kawat/pengocok strip/pengocok spiral
Dua pengocok kawat (tergantung pada negara)
Dua pengocok strip (tergantung pada negara)
Dua pengocok spiral

Blender bilah plastik (hanya HR1572/HR 1577)
Blender bilah logam (hanya HR1574)

Kabel listrik

Pintu untuk blender bilah/perajang

Tutup perajang (hanya HR1577)

Pisau perajang (hanya HR1577)

Mangkuk perajang (hanya HR1577)

Tutup gelas takar penyimpanan (hanya HR1574)
Gelas takar penyimpanan

Klip kabel

Menggunakan alat

Se

belum menggunakan alat pertama kali

Sebelum menggunakan alat untuk pertama kali, bersihkan sampai tuntas semua bagian yang
menyentuh makanan.

1
2

Bersihkan unit motor dengan kain lembab.

Bersihkan pengocok, pengocok spiral, blender bilah, dan gelas takar dalam air hangat
dengan sedikit cairan pembersih atau dalam mesin cuci piring.

Pe
2)
1

ngocok kawat/pengocok strip/pengocok spiral (gambar

Pilih kecepatan yang sesuai, dari 1 hingga 5, untuk menghidupkan pengocok kawat/strip
atau pengocok spiral. Agar tidak terciprat, mulai mengocok pada kecepatan rendah, lalu
pindahkan ke kecepatan yang lebih tinggi.

* Untuk pekerjaan berat, tekan dan tahan tombol TURBO ¢ saat memproses.

* (Untuk HR1574) Untuk menggunakan fungsi FlexiMix, hidupkan tombol FlexiMix.
Setelah digunakan, putar pemilih kecepatan ke 0 (posisi mati) kemudian cabut alat dari
stopkontak.

Tekan & untuk melepaskan pengocok kawat/strip atau pengocok spiral.

Tip

* Jika pintu untuk pengocok kawat, pengocok strip, atau pengocok spiral terhalang, tutup pintu

blender bilah untuk membukanya.

Bender bilah (gambar 3)

Pastikan pemilih kecepatan diputar ke 0 (posisi off).

2
3
4
5

Buka pintu untuk blender bilah.

Masukkan blender bilah ke bagian belakang unit utama, kemudian putar searah jarum jam
sampai indikator pada blender bilah sejajar dengan indikator pada unit utama.

Setelah selesai memblender, cabut alat dari stopkontak, kemudian putar blender bilah
berlawanan arah jarum jam untuk melepaskannya.

Tutup pintu blender bilah.

Tip

* (Untuk HR1574) Anda dapat menggunakan tutup gelas takar penyimpanan sebagai wadah

aksesori sebelum dibersihkan.

Pe

rajang (gambar 4, hanya HR1577)

E Catatan

Berhati-hatilah saat Anda memegang unit pisau, pisaunya sangat tajam. Harap berhati-hati sekali
saat melepaskan unit pisau dari mangkuk perajang, saat Anda mengosongkan mangkuk perajang
dan selama membersihkan.

Saat merajang kedelai, gunakan takaran maksimum (200 g) dengan kecepatan TURBO selama 5
detik untuk mendapatkan hasil terbaik.

Untuk potongan daging sapi beku, gunakan ukuran maksimum 2x2x2 cm saat mengolah.

Tip

Jika bahan tersebut melekat ke dinding mangkuk perajang, lepaskan dengan spatula.

Jangan mengolah lebih dari 1 takaran tanpa terputus. Biarkan alat mendingin sampai suhu kamar
sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

Pastikan pemilih kecepatan diputar ke 0 (posisi off).

Masukkan perajang ke dalam pintunya.

Tekan dan tahan & untuk menghidupkan perajang. Pemilih kecepatan akan dikunci pada 0
(posisi off) dan tidak bekerja.

Tutuplah pintu blender bilah setelah digunakan.

5

Resep (gambar 5)

Roti Rempah

Bahan-bahan:

ONUT A WN = o

250 g tepung

150 g tepung gandum hitam

250 g madu (dingin)

150 g gula

11 gragi

4 g kayu manis

50 ml susu

1 telur

Masukkan bahan adonan ke dalam mangkuk.

Pilih kecepatan 5.

Kocok campuran dengan pengocok kawat/strip selama 1 menit.
Letakkan mangkuk yang berisi adonan di tempat yang hangat selama 20 menit.
Tekan terus & untuk mengocok bahan-bahan selama 10 detik.
Panggang roti rempah dalam loyang pada 180°C selama sekitar 1 jam.

Tip

* Resep ini sangat berat untuk mixer Anda. Biarkan mixer mendingin sampai suhu kamar.

6

Membersihkan dan menyimpan (gambar 6)

Perhatian

¢ Sebelum membersihkan alat atau melepaskan aksesori apa pun, cabut dari stopkontak.

1
2
3

7

Bersihkan unit motor dengan kain lembab.

Bersihkan pengocok, pengocok spiral, bilah blender; dan gelas takar dalam air hangat
(<60°C) dengan sedikit cairan pembersih atau dalam mesin cuci piring.

Simpan produk di tempat kering.

Pemesanan aksesori

Untuk membeli aksesori alat ini, kunjungi situs web kami di www.philips.com/shop. Jika Anda
kesulitan mendapatkan aksesori untuk alat Anda, silakan hubungi Pusat Layanan Pelanggan

Phili

ps di negara Anda. Anda dapat menemukan detail kontak di www.philips.com/support.

Anda dapat memesan perajang mini kendali langsung (dengan nomor kode servis 3140 039
00211) dari dealer Philips atau pusat servis Philips sebagai aksesori tambahan untuk HR1572,
HR1574, HR1577. Gunakan takaran, waktu pengolahan, dan kecepatan perajang mini untuk
aksesori ini.

8

Garansi dan layanan

Jika Anda mengalami masalah, memerlukan servis atau informasi, kunjungi www.philips.com/
support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara Anda. Nomor telepon bisa
Anda lihat pada kartu garansi internasional. Jika di negara Anda tidak terdapat Pusat Layanan
Pelanggan, kunjungi dealer Philips setempat.
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2 Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat menggunakan Philips! Untuk mendapatkan manfaat
sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftar produk anda di www.philips.
com/welcome.

Pencampur Philips dengan pengisar batang sememangnya boleh mengendalikan pelbagai jenis
ramuan. Dengan lima kelajuan dan turbo berkuasa, pemukul wayar/pemukul jalur keluli tahan
karat menjadikan kerja mudah untuk menguli doh pejal.

HR1574 dilengkapi dengan sistem FlexiMix inovatif, yang membolehkan pemukul dan cangkuk
doh untuk bergerak ke atas dan ke bawah apabila ia menyentuh mangkuk. Dua pemukul wayar/
pemukul jalur (atau cangkuk uli) bergerak dengan bebas, yang membenarkannya melaraskan
mengikut bentuk setiap mangkuk. Oleh itu, ia adalah lebih mudah untuk mencapai setiap
bahagian mangkuk dan mencampurkan semua ramuan secara menyeluruh. Sistem FlexiMix
menjadikan pencampur lebih mudah untuk dikendalikan dan memberikan anda kawalan lebih
baik untuk proses pencampuran.

3 Gambaran keseluruhan (rajah1)

©

¢ (Untuk pemukul wayar/pemukul jalur/cangkuk uli sahaja) Tekan dan tahan untuk
meningkatkan kelajuan untuk kerja berat

¢ (Untuk pengisar batang sahaja) Tekan dan tahan untuk menghidupkan pengisar batang

Kawalan kelajuan
* 0: Matikan pemukul wayar/pemukul jalur/cangkuk uli
¢ 12 34 5:Hidupkan pemukul wayar/pemukul jalur/ cangkuk li dan pilih kelajuan sesuai

A Butang keluar
¢ Tekan untuk mengeluarkan pemukul wayar/pemukul jalur/cangkuk uli yang dimasukkan

Suis FlexiMix (HR1574 sahaja)
* U : Matikan FlexiMix

1 : Hidupkan FlexiMix

Pintu untuk pemukul wayar/pemukul jalur/cangkuk uli
Dua pemukul wayar (Bergantung kepada negara)
Dua pemukul jalur (Bergantung kepada negara)
Dua cangkuk uli

Pengisar batang plastik (HR1572/HR1577 sahaja)
Pengisar batang logam (HR1574 sahaja)

Kord kuasa

Pintu untuk pengisar batang/pencincang

Tudung pencincang (HR1577 sahaja)

Pisau pencincang (HR1577 sahaja)

Mangkuk pencincang (HR1577 sahaja)

Tudung bikar simpanan (HR1574 sahaja)

Bikar simpanan

Klip kord

@RRERRRRRPENP® ® © ©®

4  Menggunakan perkakas
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Bahasa Melayu

1  Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas, dan simpan
manual pengguna untuk rujukan masa depan.

Amaran

* Jangan rendam unit motor di dalam air atau
membilasnya di bawah pili air.

* Sebelum anda sambungkan perkakas ke kuasa,
pastikan voltan yang dinyatakan di bahagian bawah
perkakas sesual dengan voltan kuasa setempat.

* Jika kord sesalur rosak, ia mesti digantikan oleh
pengeluar, ejen servis atau pihak yang mempunyai
kelayakan yang sama bagi mengelakkan bahaya.

» Perkakas boleh digunakan oleh orang yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang
berpengalaman dan pengetahuan jika mereka diberi
pengawasan dan arahan berkenaan penggunaan
perkakas secara selamat dan jika mereka memahami
bahaya yang mungkin berlaku.

* Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan
bahawa mereka tidak bermain dengan perkakas ini.

» Perkakas ini tidak boleh digunakan oleh kanak-kanak.
Jauhkan perkakas dan kordnya dari capaian kanak-
kanak.

* Sebelum anda sambungkan pengadun pada sesalur
kuasa, masukkan pemukul ke dalam pengadun.

* Sebelum anda menghidupkan perkakas, turunkan
pemukul ke dalam ramuan.

* Matikan perkakas dan cabut plag daripada sesalur
kuasa jika anda membiarkannya tanpa dijaga dan
sebelum anda memasang, menanggalkan bahagiannya
dan membersihkannya dan sebelum menukar aksesori
atau mendekati bahagian yang bergerak semasa
penggunaan.

* Jangan sentuh bilah terutama apabila plag perkakas
dipasang. Bilah adalah sangat tajam.

 Jika bilah tersekat, cabut plag perkakas sebelum anda
mengeluarkan bahan-bahan yang menyekat bilah
tersebut.

* Jangan sentuh atau masukkan sebarang objek pada
gear dirian pengadun, terutamanya apabila perkakas
sedang digunakan.

Awas

* Jangan sekali-kali gunakan sebarang perkakas atau
bahagian dari mana-mana pengilang atau yang
tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda
menggunakan aksesori atau bahagian yang sedemikian,
jaminan anda menjadi tidak sah.

* Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan di rumah
sahaja.

* Jangan melebihi kuantiti dan masa memproses yang
ditunjukkan dalam manual pengguna.

1 LM EEI0AHEY| e BH50|8 A2 10| M STIX| HEst £ 25 : :

MENSIL O 20 SA] 0 Se Z ol AES Ams & sos oy, *  Jangan memproses lebih daripada satu kelompok

© YOI U HUS B o= HE S HE BIE T 2 2 FELICL tanpa henti. Biarkan perkakas menyejuk selama lima

. Doy RAEAIGIA] == =25 O XA Al QlA] E=2 7 .

(HR1574 22) THY [ 7I5S ANEsteiH T2 2d HES LT minit sebelum anda teruskan memproses.
2 A2 F A xFISoHE YR WHED MES MY TS BELICH C
3 LR UIETI0IB)| mE 91E0|S 2elsleini A 2 SEUC atatan
* Aras hingar = 85 dB [A]
=gy
o LHME BIET| E7| e 815719 S0{7} QO H HESC Z0{B SOpN Medan elektromagnet (EMF)
2tel X8 S Perkakas Philips mematuhi semua piawaian dan peraturan berkaitan dengan pendedahan
kepada medan elektromagnet.

= = .
sHESHIH O 3) Kitar semula
E5 ZEVIIFoAE fIRholl HHEM UK el ok Produk anda direka bentuk dan dikilangkan dengan menggunakan bahan dan
1 SHESSHO o1& YPLict komponen yang berkualiti tinggi, yang boleh dikitar semula dan digunakan semula.

S 5|20 T 2L E AEtel D SHE22IC{0] EA|TE 2/ 0] 2+ WK Apabila simbol tong beroda yang dipangkah ini dilekatkan pada sesuatu produk, ia
2 ﬂ;;ls?gl == = aEe SHH2 ZFE A0 S WX bermakna produk tersebut diliputi oleh Arahan Eropah 2002/96/EC.

HHEEs S SE [ b duk anda d b isi rumah yang lain. Sila ambil tah

e Do Moo o i L= angan buang produk anda dengan buangan isi rumah yang lain. Sila ambil tahu
3 =2 :I[ﬁ 'LJ AS AHU T 2 7i| = FELCL _ tentang peraturan tempatan mengenai pengumpulan berasingan produk elektrik dan E
4 SHUY=HEONYACS B ACSUHES SA7) Yo 2 S elektronik. Cara membuang produk lama anda yang betul akan membantu mencegah

ZA 0 22l gLl kemungkinan akibat negatif terhadap alam sekitar dan kesihatan manusia. ]
5 #EgdH ZolE 25U

Sebelum penggunaan pertama

Sebelum anda menggunakan perkakas buat kali pertama, bersihkan bahagian yang terkena
makanan sebersih-bersihnya.

1 Bersihkan unit motor dengan kain yang lembap.

2 Bersihkan pemukul, cangkuk uli, pengisar batang dan bikar dalam air suam dengan cecair
pencuci atau dalam pembasuh pinggan mangkuk.

Pemukul wayar/pemukul jalur/cangkuk uli (rajah 2)

1 Pilih kelajuan yang sesuai, daripada 1 hingga 5, untuk menghidupkan pemukul wayar/jalur
atau cangkuk uli. Untuk mengelakkan percikan, mulakan campuran pada kelajuan rendah,
dan kemudian tukar ke kelajuan lebih tinggi.

* Bagi kerja yang berat, tekan dan tahan butang TURBO & semasa memproses.
* (Untuk HR1574) Untuk menggunakan fungsi FlexiMix, hidupkan Butang FlexiMix.

2 Selepas penggunaan, putar pemilih kelajuan ke 0 ( kedudukan matikan), kemudian
tanggalkan plag perkakas.

3 Tekan A untuk mengeluarkan pemukul wayar/jalur atau cangkuk uli.

Petua

* Jika pintu untuk pemukul wayar, pemukul jalur atau cangkuk uli disekat, tutupkan pintu pengisar
batang untuk membukanya.

Pengisar batang (rajah3)
Pastikan yang pemilih kelajuan diputarkan ke 0 (kedudukan matikan).
1 Buka pintu untuk pengisar batang.

2 Masukkan pengisar batang ke dalam bahagian belakang unit utama, dan kemudian
pengl 2 gl g
putarkannya mengikut arah jam sehingga penanda pada pengisar batang dan pada unit
utama selari.

3 Tekan dan tahan & untuk menghidupkan pengisar batang.

4 Selepas mengisar, cabut keluar plag perkakas, dan kemudian putar pengisar batang
melawan arah jam untuk melepaskannya.

5 Tutup pintu pengisar batang.

Petua

* (Untuk HR1574) Anda boleh menggunakan penutup bikar simpanan untuk memegang aksesori
sebelum dibersihkan.

Pencincang (HR1577 sahaja)

Catatan

* Anda hendaklah berhati-hati ketika mengendalikan unit bilah kerana ia teramat tajam. Berhati-
hati terutamanya ketika menanggalkan unit bilah daripada mangkuk pencincang, ketika anda
mengosongkan mangkuk pencincang dan semasa membersihkannya.

* Semasa mencincang kacang soya, gunakan kuantiti maksimum (200g) dengan kelajuan TURBO

selama 5 saat untuk hasil yang terbaik.

Bagi kiub daging beku, besarnya hendaklah tidak lebih daripada 2x2x2 cm ketika memprosesnya.

E Petua

* Jika bahan-bahannya terlekat pada dinding mangkuk pencincang, leraikannya dengan spatula.

* Jangan proses lebih daripada Tkelompok tanpa henti. Biarkan perkakas menyejuk ke suhu bilik
sebelum anda meneruskan tugas memproses.

Pastikan yang pemilih kelajuan diputarkan ke 0 (kedudukan matikan).

Masukkan pencincang ke dalam pintunya.

Tekan dan tahan & untuk menghidupkan pencincang. Pemilih kelajuan terkunci pada 0
(kedudukan matikan) dan tidak berfungsi.

¢ Tutup pintu pengisar batang selepas digunakan.

5 Resipi (rajah 5)

Roti Rempah
Ramuan:

. 250 g tepung

. 150 g tepung rai

. 250 g madu (sejuk)

. 150 g gula
. 11 gyis
* 4 gkulit kayu manis
¢ 50 mlsusu
1 biji telur

Masukkan ramuan ke dalam mangkuk.

Pilih kelajuan 5.

Campurkan campuran dengan pemukul wayar/pemukul jalur selama 1 minit.
Letakkan mangkuk dengan doh di tempat panas selama 20 minit.

Tekan dan tahan ¢ untuk mencampurkan ramuan selama 10 saat.

ONUT A WN = o

Bakar roti rempah dalam tin pembakar pada 180°C anggaran selama 1 jam.

Petua

* Resipi ini adalah paling mencabar bagi pencampur anda. Biarkan pencampur anda menyejuk ke
suhu bilik.

6 Pembersihan dan penyimpanan (rajah 6)

Awas

¢ Sebelum anda membersihkan perkakas atau mengeluarkan mana-mana aksesori, cabut keluar
plagnya.

—_

Bersihkan unit motor dengan kain yang lembap.

2 Bersihkan pemukul, cangkuk uli, pengisar batang dan bikar dalam air suam (<60°C)
dengan sedikit cecair pencuci atau dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

3 Simpan produk di tempat yang kering.

7  Buat pesanan aksesori

Untuk membeli aksesori bagi perkakas ini, sila lawati laman web kami di www.philips.com/shop.
Jika anda menghadapi kesukaran untuk mendapatkan aksesori bagi perkakas anda, sila hubungi
Pusat Layanan Pengguna Philips di negara anda. Anda boleh mendapatkan butiran hubungan di
www.philips.com/support.

Anda boleh memesan pencincang mini yang dipacu terus (dengan nombor kod perkhidmatan
3140 039 00211) daripada wakil penjual Philips atau pusat servis Philips sebagai aksesori
tambahan untuk HR1572, HR1574, HR1577. Gunakan kuantiti, masa memproses dan kelajuan
pencincang mini untuk aksesori ini.

8  Jaminan dan perkhidmatan

Jika anda mempunyai masalah, memerlukan servis, atau memerlukan maklumat, lihat www.
philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda. Nombor
telefonnya terdapat dalam risalah jaminan sedunia. Jika tiada Pusat Layanan Pelanggan di negara
anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.


http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/welcome
http://www.philips.com/support
http://www.philips.com/support
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1 Quan trong
DPoc ky hudng dan st dung nay trude khi st dung thiét bj va cat gitr dé tién tham khdo sau nay.

Canh bao

* Khéng nhing b6 phan mé-to vao nudc hodc rira
dudi voi nudc.

« Trudc khi ndi thiét bi véi ngudn dién, dm bao rang
dién dp ghi & ddy cla thiét bi hop véi dién dp ngudn
tai noi s dung thiét bi.

* Né&u day dién bi hdng, ban phai thay day dién tai nha
san xudt, trung tdm dich vu hodc nhiing noi ¢ kha
nang va trinh dé tuong duong dé tranh gay nguy
hiém.

*  Nhiing ngudi bi suy gidm ning luc v& thé chit, gidc
quan hodc tadm than, hodc thiéu kién thirc va kinh
nghiém cé thé str dung thiét bi néu ho duoc gidm sat
hodc huéng dan st dung thiét bj theo cdch an toan
va hidu duoc cdc mdi nguy hiém lién quan.

+ Tré em phai duoc gidm st d& dam bao ring chiing
khong choi dua vdi thiét bi nay.

+ Tré em khong duoc st dung thiét bi nay. Dé thiét b
va day dién ngoai tam vdi cla tré em.

»  Trudc khi ndi mdy trén véi ngudn dién, hay 1ap que
trén vao mdy tron.

» Trudc khi bat thiét bi, hdy ha que tron xubng nguyén
liéu.

 Tat thiét bj va ngat thiét bi ra khdi ngudn dién néu
thiét bj khéng duoc gidm st va trude khi lap rép,
thdo d& va lam vé sinh thiét bj cling nhu trudc khi
thay déi phu kién hoic tiép xic cdc bo phan dang
chuyén déng trong khi str dung.

»  Khéng cham vao ludi cat, dac biét khi thiét b dang
ndi véi ngudn dién. Chiing rat sic bén.

« N&u dao cit bi ket, rit phich cdm khadi ngudn dién
trudce khi ldy nguyén liéu lam ket dao cit ra.

* Khéng cham hodc cho bat ky db vat nao vao banh
rang cla chan dé may trén, dic biét khi thiét bi dang
hoat dong.

Chay

*  Khéng st dung bat ky phu kién hodc bd phan nao ma
Philips khong dac biét khuyén dung. Néu ban s& dung
cdc phu kién hodc b phan khéng phai cta Philips,
viéc bdo hanh sé bi mat hiéu luc.

« Thiét bi nay duoc thiét k& chi d& dung trong gia dinh,

*  Khéng vuot qud sé luong va thoi gian ché bién duoc
néu trong huéng din str dung.

+ Khong ché bién lién tuc nhiu mé. Dé thiét bi ngudi
xudng trong nam phut trudc khi tiép tuc ché bién.

Ghi chu
. D6 8n = 85dB[A]

bién tr trwong (EMF)

Thiét bj Philips nay tuan tha tat ca cdc tiéu chudn va quy dinh lién quan d&n muc phoi nhi&m tir
trudng dién.

Tai ché

San pham ctia ban duoc thiét ké va san xuat bing cac vat liéu va thanh phan chat
luong cao, cé thé téi ché va str dung lai.

Khi ban nhin thay biéu tucngthung réc ¢ vong tron ddu thap chéo dinh kém theo
san pham, c6 nghifa 1 san pham duoc kidm sodt theo Chi thi Chau Au 2002/96/EC:
Khéng duoc thai bd san pham nay chumg Vv&i rdc thai sinh hoat. Hay tim hidu cc quy
dinh cla dja phuong V& viéc thu gom riéng cac san phdm dién va dién tcr.Viéc thai
b san pham cl ding cdch s& gitp phong tranh cdc hau qua XAu c6 thé xay ra cho
moi trudng va stic khde con ngudi.

&8

2 Giéi thieu

Chic mung don ddt hang cla ban va chao mung ban dén véi Philips! D& cé duoc loi ich ddy du
tr sy hd tro do Philips cung cap, hdy dang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Mady tron Philips ciing véi thanh mdy tron ¢ thé ché bién rat nhidu loai nguyén liéu.Véi nam
t8c d6 va ché dod tang cudng siéu viét, que tron day/que trén manh va méc nhao béng thép
khong g khién cho viéc ché bién bét nhao khé khan nhat tré nén nhe nhang.

HR1574 duoc trang bi hé théng FlexiMix dbi mai, cho phép que tron va méce nhao bét di
chuyen [&n xudng khi ching cham vao t6. Hai que trén day/que trdn manh (hoac maoc nhao) di
chuyén déc lap v&i nhau, cho phép ching diéu chinh theo hinh ddng cla moi loai t6.Vi vay, viéc
cham t&i moi v trf clia t6 va tron ky toan bo nguyen liéu tré nén dé dang hon nhiéu. Hé thong
FlexiMix gilip str dung mdy tron d& dang hon va cho phép ban digu khién t6t hon toan bd qua
trinh trén.

3 Téng quan (Hinh 1)

* (Chi danh cho que trén day/que trén manh/mdéc nhao) Nhin va gitr @ ting téc do
doi véi cong viéc ché bién nang

* (Chi danh cho mdy xay sinh t6) Nhan va git d& bat thanh mdy tron

Diéu khién tdc d6

* 0:T&t que tron day/que trén manh/mdc nhao

* 1234 5:Bat que trdn day/que tron manh/mdc nhao va chon téc dé thich hop

A Nt diy ra

* Nhin dé thdo que tron day/que tron manh/méc nhao da duoc I4p vao

Céng tic FlexiMix (Chi co & kiéu HR1574)
e W: FlexiMix tit
e Ul : FlexiMix bat

Ctra cho que trén day/que trén manh/méc nhao
Hai que trén déy (tuy vao quéc gia)

Hai que trén manh (tuy vao quéc gia)

Hai méc nhao

Thanh méy trén bing nhya (Chi c6 & kidu HR1572/HR1577)
Thanh méy trén biing thép (Chi co & kidu HR1574)
Day dién

Ctra danh cho thanh may trén/may cit

Nip méy cit (chi c6 & kiéu HR1577)

Lu&i cat may cit (chi cé & kiéu HR1577)

T6 may cit (chi cé & kiéu HR1577)

Nip c6c chira (Chi cé & kiéu HR1574)

Céc chira

SISISIGISIGICISIGICIOICICIONNONOINC)

Kep day

4 St dung thiét bi

Truéc khi st dung lan dau

Trudc khi sir dung thiét bj [an du, rira that ky cac bo phan tiép xuc véi thuc phdm.

1 Lam sach b phan mé-to bing gié am.

2 Roaque trén, moc nhio, thanh mdy tron va cdc trong nude 4m cling véi mét chit nudce
rira bat hodc trong mdy rira bat.

Que tron day/que tréon manh/moc nhao (Hinh 2)

1 Chon t6c d6 thich hop, tr 1 dén 5, d& bat que tron day/que tréon manh hodc mdc nhao.
D& trdnh bi bin tung tée, bt dau tron & téc d6 thap, sau dé chuyén sang téc d cao
hon.

* Véi cong viee ché bién nang, nhan va gitr nit TANG CUONG & khi dang ché bién.
* (Vi kidu HR1574) D& str dung chic nang FlexiMix, bat Nt FlexiMix.

2 Saukhi str dung xoay ndm chon tc d6 v& 0 (vi trf off (TAt)), sau dd rit phich cdm clia
thiét bj ra khoi ngudn dién.

3 Nhan & dé thdo que tron day/que trén manh hodc méc nhao.

Meo

* Ne&u clra danh cho que trén day, que trén manh hodc mdéc nhao bj ket, déng clra danh cho
thanh mdy tron d& mé cira nay.

Thanh may trén (Hinh 3)

Dam bio ring ndm chon t&c do da duoc xoay v& 0 (vi trf off (T&t)).
1 M& clra danh cho thanh mdy trén.

2 Lip thanh mdy tron vao ding sau clia bé phan chinh, sau d6 xoay thanh may trén theo
chigu kim ddng hd cho dén khi chi bdo trén thanh mdy tron va trén b phan chinh thing
hang véi nhau.

3 Nhanvagitr & dé bat thanh mdy tron.

4 Sau khi trén, it dien ra khoi mdy, sau d6 xoay thanh mdy tron nguoc chidu kim ddng hd
@& thdo thanh mdy tron.

5  Béng cira danh cho thanh mdy tron.

Meo

o (Véi kidu HR1574) Ban c6 thé str dung ndp cOc chia dé gitt cdc phu kién trudc khi 1am sach.

May ct (Hinh 4, chi c6 & kidu HR1577)

Ghi cha

* Chn than khi xr Iy bo 1ui cit, cac ludi cit rat sic. Dic biét than trong khi thio bo Iudi cit khoi
t6 mdy cit, khi d& nguyén liéu ra khoi t& mdy cit va khi lam sach.

Khi c&t hat dau nanh, str dung s luong t6i da (200g) véi t6c d6 TANG CUONG trong 5 gidy
d& 6 két qua tot nhat.

V&i thit bo déng lanh, s&r dung kich ¢& t&i da 2x2x2 cm khi ché bién.

5 L

* Né&u nguyén lieu dinh vao thanh clia t6 mdy cit, cdy ching ra bing thia.

* Khong nén ché bién lién tuc qua 1 mé. Hay d& mdy ngudi xudng nhiét do phong trudc khi tiép
tuc ché bién.

Bam bdo rang nim chon téc dé da duoc xoay v& 0 (vi tri off (T4t)).

L3p mdy cdt vao cla.

Nhan va gitt 7 débat mdy cat. NUt chon t&c dé duoc khda tai 0 (vi trf off (Tat))va khéng hoat
déng.

* Ddng clra danh cho thanh mdy trén sau khi st dung.

5 Cbng thirc (Hinh 5)

Banh mi Gia vi

Nguyén liéu:

* 250 g bot mi

o 150 g bét Ita mach den
° 250 g mat ong (lanh)

° 150 g duong

. 11 g men

¢ 4gqué

. 50 ml stra

. 1 qua tring

1 Cho cdc nguyén liéu vao trong mét cdi to.

2 Chon téc dd 5.

3 Trén hdn hop bing que tron day/que trén nhao trong 1 phtt.

4 Dit t6 bdt nhao tai noi 4m trong 20 phut.

5 Bam va gitt & @& tron nguyén liéu trong 10 gidy.

6 Nudng banh mi gia vi trong khudn nudng & nhiét A6 180°C trong khoang 1 gio.

Meo

* Cong thiic ché bién nay yéu ciu mdy tron phai lam viéc rat nhigu. D& mdy tron ngudi xudng
nhiét dé phong.

W

Vé sinh va bdo duwéng may (Hinh 6)

Chay

* Trudc khi lam sach thiét bj hodc thdo bat ky phy kién nao, rit phich cdm ra khai ngudn dién.

10

1 Lam sach bo phan mé-to bing gié am.

2 Ruaque trdn, moc nhio, thanh mdy tron va cdc trong nudce am (<60°C) cling véi mot
chit nudc rira bat hodc trong mdy rira bat.

3 Bao quan san phim tai noi khé rdo.

7  Pdt mua cac phu kién

D& mua cic phy kién cho thiét bj nay, vui long truy cap trang web ctia ching t6i www.philips.
com/shop. Néu ban gip bt ky khd khan ndo trong viéc dat mua phu kién, vui long lién hé
Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips tai nudc ban. Ban sé tim théay chi tiét lién hé tai
vvwvvphi\ips com/support.

Ban 6 thé dat hang may cit mini truy&n déng truc tiép (theo ma s6 dich vy 3140 039 00211)
tir dai ly Philips hoic trung tam dich vy Philips 1am phu kién bd sung cho HR1572, HR1574 va
HR1577. St dung s8 luong, thai gian ché bién va tdc dé clia mdy cat mini cho phy kién nay.

8 Bao hanh va dich vu

Néu ban gdp truc trac, can dich vu hodc théng tin, vui long truy cap www.philips.com/support
hodc lién hé v&i Trung tdm Cham séc Khdch hang ctia Philips tai qudc gia clia ban. S6 dién thoai
clia Trung tdm cé & 1o bao hanh toan cau. Néu khéng ¢6 Trung Tam Cham Séc Khdch Hang tai
qudc gia clia ban, hay lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.
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